
Сю Чжун охотно согласился, рассчитывая, что вечером ему снова придется пережить долгую
ночь, полагаясь на феромоны Вэнь Мо.

О завтрашнем дне он подумает завтра.

Вэнь Мо занял место дежурного солдата и с помощью специальных методов взломал систему
доступа. Вскоре на мониторе перед ними появилось голографическое изображение главного
корпуса. Почти все зоны светились красным цветом, что резко контрастировало со схемой
соседнего вспомогательного корпуса. Старое здание, простоявшее более тридцати лет,
держалось стойко, в то время как новые постройки, возведенные в последние годы,
напоминали карточные домики — хрупкие и беззащитные.

Дежурный преподаватель зашел в соседний кабинет, чтобы связаться с администрацией.

— Алло, это Чэнь Цзя из центра мониторинга С2-1. Какова ситуация в секторе С2? Нужна ли
вам помощь?

Солдат тоже осознал всю серьезность положения и немедленно связался с отрядом охраны.
Однако, прежде чем он успел нажать кнопку вызова, пришел входящий сигнал от самих
охранников.

Солдат:

— Это центр мониторинга С2-1! ...Есть! ...Здесь пока безопасно... Есть!

Сю Чжун сделал жест, приказывая включить громкую связь. Солдат на мгновение заколебался,
но все же подчинился. Голос на той стороне звучал быстро и тревожно.

— Немедленно проверь все сектора и доложи после повторного осмотра!

Солдат, растерявшись, спросил:

— Командир, какова ситуация в С2? Нужна ли какая-то помощь?

Командир охраны:

— Рой ос-наездников огромен. С той стороны, куда пришелся основной удар, внешняя стена
повреждена более чем на пятьдесят процентов. Эвакуация преподавателей и студентов еще не
завершена. Внимательно следи за четырьмя крытыми переходами, ни в коем случае нельзя
допустить, чтобы студенты оказались заперты внутри!

Солдат:

— Есть!

Перед тем как связь прервалась, Сю Чжун перехватил его запястье.

— Студентов все еще переводят в зону безопасности?



Командир охраны:

— Кто это говорит?

Сю Чжун невозмутимо ответил:

— Вэнь Мо.

Вэнь Мо, который в этот момент как раз загружал данные с камер главного корпуса, замер:

— ...

Солдат:

— ...

Услышав это имя, командир охраны заметно расслабился.

— Не стоит слишком волноваться, просто следуйте указаниям кураторов...

Сю Чжун холодно перебил его:

— Главный корпус получил такие масштабные повреждения не из-за прямого удара. При
нынешней плотности и силе атаки ос-наездников зона безопасности рухнет в течение
пятнадцати минут. Через час все помещения будут захвачены, и студенты останутся там в
ловушке, ожидая верной смерти.

Командир охраны опешил:

— Ты что несешь?!

Сю Чжун взглянул на монитор, где Вэнь Мо только что открыл трансляцию из главного
корпуса.

— Я предлагаю отряду охраны немедленно изменить тактику. Следуя принципу ближайшего
расположения, поэтапно переводить студентов во вспомогательные корпуса. Мы окажем
соответствующую поддержку.

— У меня нет времени слушать твой бред...

На полуслове командиру охраны поступил другой вызов. Он ответил на несколько реплик, и
вскоре его голос снова зазвучал:

— Я понял! С2-1, выставить людей на охрану четырех переходов, обеспечить свободный
проход!

Дежурный солдат:

— Есть!



Сю Чжун смотрел на экран, где осы-наездники терзали студентов, и спокойно добавил:

— У меня есть еще пара советов по тактике...

Закончив разговор с администрацией, в комнату вбежал дежурный преподаватель.

— Руководство получило сообщения от многих студентов, план спасения уже корректируется...
— Он внезапно умолк, увидев, что происходит в комнате мониторинга.

Двое высоких студентов: один сидел за пультом управления, извлекая данные, другой стоял
рядом и обсуждал с охраной план боевых действий. Они выглядели куда спокойнее, чем все
присутствующие здесь взрослые. Преподаватель подошел к солдату и тихо спросил:

— У нашего поста мониторинга такие широкие полномочия?

Солдат был совершенно сбит с толку действиями Сю Чжуна и Вэнь Мо.

— Я сам сегодня впервые об этом узнал.

После того как основные вопросы были решены, Сю Чжун отпустил руку солдата. Учитывая
влияние Вэнь Мо, он не знал, прислушаются ли к их советам, но выбор оставался за другой
стороной. Он сделал все, что мог.

Вэнь Мо нажал на последнюю клавишу, и на экранах всплыли изображения с камер у восьми
выходов на крытые переходы.

— Все данные здесь.

Сю Чжун зафиксировал их в памяти, повернулся к преподавателю и солдату:

— Прошу, уделите особое внимание шестому и восьмому переходам. Если активность роя
возрастет, немедленно свяжитесь с охраной.

Дежурный преподаватель:

— Хорошо!

Сю Чжун похлопал Вэнь Мо по плечу:

— Пошли.

Когда они вышли, преподаватель только тогда пришел в себя. Почему он вообще слушал
студентов?

Зона безопасности находилась на четырнадцатом этаже, ближе всего к ней был шестой
переход на пятнадцатом этаже, а восьмой переход располагался выше всех и был наиболее
уязвим для нападения. Сю Чжун собирался на пятнадцатый этаж, но Вэнь Мо потянул его в
противоположную сторону.



Сю Чжун дернулся:

— Мне сейчас некогда...

— Мы еще не разобрались с тем, что ты выдал себя за меня. — Голос Вэнь Мо звучал ледяным
холодом. — Подумай хорошенько, куда мы идем?

Сю Чжун:

— ...

Две минуты спустя Сю Чжун сидел в медицинском кабинете, подперев подбородок рукой и
наблюдая, как Вэнь Мо обрабатывает его рану. Еще недавно он говорил, что хочет быть
пронзенным насквозь, и дрожал от возбуждения, а теперь, вооружившись пинцетом, на
удивление бережно протирал края раны. Если это сон, то определенно кошмарный.

Школьный врач, видя, как осторожен Вэнь Мо, решил, что тот не умеет этого делать, и
участливо предложил взять работу на себя. Вэнь Мо даже не поднял головы:

— Не нужно, я сам.

Сю Чжун:

— ...

Действительно, принял его за свою личную собственность.

Заметив, что Вэнь Мо собирается перебинтовать рану, Сю Чжун небрежно пошутил:

— Не находишь, что в таком боевом состоянии есть своя дикая эстетика?

Увидев, как в глазах Вэнь Мо вспыхнул огонек, он тут же понял, что сболтнул лишнее. Вэнь Мо
долго смотрел на рану, а потом как-то странно улыбнулся:

— А ведь я об этом не подумал.

Сю Чжун:

— ...

Через десять минут они были у выхода на переход пятнадцатого этажа. Издалека они увидели
охранников в форме и Чи Шу с остальными ребятами, вооруженных всякой всячиной.

Чи Шу радостно замахал руками:

— Брат, босс!

Сю Чжун посмотрел на переход, оценивая обстановку.

— Вы почему здесь?



Чи Шу:

— Администрация только что сообщила об изменении плана спасения. Мы пошли вслед за
охраной, хотели посмотреть, чем можем помочь.

Охрана расчистила проход между четырнадцатым и пятнадцатым этажами для эвакуации
студентов. Сю Чжун оглядел холл: студентов было мало, и с перехода их бежало совсем
немного. Панда в панике связался со своим другом. Как только ответили, он заорал во все
горло:

— Старина Дэн, ты где, черт возьми?! Разве вам не приказали уходить во вспомогательный
корпус? Мы тут целую вечность вас ждем!

На другом конце послышался еще более громкий голос Дэна:

— Ты знаешь, сколько снаружи ос-наездников?! У меня духу не хватит выйти, даже если дашь
сто жизней!

Там, на фоне, слышались крики и ругань.

— Зона безопасности в новом корпусе куда надежнее, чем в старом! О чем школа вообще
думает?!

— Точно! Еще и подгоняют нас, хотят, чтобы мы подохли!

— Я никуда не пойду, кто знает, не нападут ли на нас по дороге?

Сю Чжуна такое отношение не удивило. А вот Панда и остальные ребята пришли в ярость,
срывая голоса в спорах и ругани.

— А-а-а!

— Там, там прорыв!

— На помощь!

Из динамика донеслись пронзительные крики и топот ног, а вскоре — предсмертные вопли.
Сердце Панды дрогнуло:

— Что случилось, Дэн? Старина Дэн?!

Охрана у выхода тоже услышала эти звуки. Оставив половину людей на месте, остальные
бросились в другой конец перехода.

Сю Чжун повернулся к Вэнь Мо:

— Оставайся с ними здесь, я пойду гляну.

Но Вэнь Мо не послушал.



Сю Чжун:

— Боишься, что я пострадаю?

Вэнь Мо:

— Единственный, кто может оставить следы на твоем теле — это я.

Сю Чжун:

— ...

В прошлой жизни ты тоже так думал?

Несмотря на уговоры солдат, Чи Шу и остальные тоже бросились следом. Чи Шу протянул Вэнь
Мо свой нож:

— Брат, возьми! Это мой меч Зеленого Дракона!

Вэнь Мо даже не взглянул:

— Проваливай.

Чи Шу:

— ...

Как только они добежали до выхода, солдаты, что были там раньше, начали отступать. Увидев
ребят, они закричали:

— Уходите отсюда!

Из открытых металлических дверей хлынула огромная стая ос-наездников. Ближайшего
солдата длинная конечность осы пробила насквозь, а жуткие жвалы впились в голову, вмиг
залив все кровью.

— А-а-а-а!

Сю Чжун среагировал быстрее всех: он выхватил свой танто и с силой метнул его. Клинок
вонзился осе прямо в глаз, та от боли разжала жвалы. Солдаты открыли беглый огонь из
автоматов, оттаскивая раненого товарища назад. Один из них доложил по рации:

— У шестого перехода С2-1 слишком много ос, прорваться невозможно!

В общем канале охраны постоянно звучали экстренные доклады:

— Восемнадцатый этаж полностью захвачен, прошу подкрепления!

— На четырнадцатом этаже семь проломов, самый большой — два метра в диаметре, ситуация
вышла из-под контроля!



— Семнадцатый этаж полностью захвачен, прошу подкрепления!

Сю Чжун, сопоставив данные из мониторной, просчитал траекторию движения роя. Было уже
поздно. Даже если они доберутся до четырнадцатого этажа, это ничего не изменит.

— На помощь!

Внезапно услышав крик, Сю Чжун поднял голову. Через стеклянную крышу он увидел, что в
окне на шестнадцатом этаже приоткрыта щель. Трое подростков-бета вопили во всю мощь
легких, но, увидев летящую осу, тут же захлопнули окно.

Сю Чжун вырвал оружие из рук Панды и бросился к выходу.

— Вы возвращайтесь вместе с солдатами!

Солдаты, отступая, вели огонь, пока патроны не закончились, и им оставалось только смотреть,
как Сю Чжун бросается вперед.

Чи Шу:

— Брат, что нам делать?!

Вэнь Мо смотрел вслед уходящему Сю Чжуну, молча стоя на месте. Он все меньше и меньше
понимал этого человека.

Коридор был забит осами. Сю Чжун взмахнул палкой и только тогда понял, что в руках у него
не железный прут, а двухметровая коса.

Сю Чжун:

— ...

Откуда он вообще это взял?

Впрочем, штука оказалась знатной: одним взмахом можно было скосить целую стаю, да и в
руке лежала удобно.

В туалете трое подростков дрожали от ужаса. Услышав стук в дверь, они чуть души не
лишились.

— Быстрее!

Пришла охрана!

Трое, прижимаясь друг к другу, осторожно приоткрыли дверь. Альфа в дверях был невероятно
красив, длинные волосы спутались, а в руках он сжимал... косу?!

Смерть пришла за их душами?!

Сю Чжун, видя, что они мнутся в дверном проеме, пнул дверь ногой:



— Идите за мной.

Трое, словно цыплята за курицей, вцепились друг в друга, дрожа от страха, но не смея подойти
слишком близко, боясь, что их случайно пришибут косой. В коридоре с шестнадцатого на
пятнадцатый этаж было полно трупов ос, ступить было некуда, а густой тошнотворный запах
заставил двоих из них вырвать.

Сю Чжун:

— Что, мне вас нести?

Трое яростно замотали головами:

— Н-нет, мы сами!

Пробиваясь к выходу, один из них споткнулся о кучу останков. Оса, выставив жало, уже летела
на него, у парня от страха подкосились ноги, он несколько раз пытался подняться, но
безуспешно.

Перед глазами мелькнула тень. Скорость косы была такова, что глаз едва улавливал движение.
В мгновение ока оса упала на пол, разрубленная пополам, а ее хвост продолжал мерзко
дергаться. Сю Чжун схватил парня за шиворот и вышвырнул наружу.

Люди на переходе, увидев троих изможденных подростков, бросились им на помощь. Когда все
вернулись во вспомогательный корпус, солдаты начали новый обстрел перехода.

Только к вечеру бедствие пошло на спад. В небе кружили истребители, зачищая остатки ос.
Панда и остальные, беспокоясь за старину Дэна, последовали за Сю Чжуном и Вэнь Мо в
главный корпус. Когда они увидели первое тело студента, то не выдержали.

— Почему все так внезапно... — голос Чи Шу дрожал.

Если бы они не послушали Сю Чжуна и не ушли во вспомогательный корпус, то сейчас здесь
лежали бы они... Такого исхода они даже представить боялись.

На четырнадцатом этаже трупы людей и ос перемешались, превратившись в гору. На полу, на
стенах, на потолке... повсюду была кровь. Панда и остальные, прикрывая рты, прислонились к
стене, их стошнило. Охрана и медики занимались спасением выживших.

Сю Чжун осматривался по сторонам и краем глаза заметил, что Вэнь Мо помрачнел, а его
пальцы слегка дрожали. Зная о его брезгливости, он тихо сказал:

— Если не можешь — уходи.

Вэнь Мо:

— Раз ты можешь, почему я не могу?

Сю Чжун:



— ...

Любитель самоистязания и споров.

— На помощь... на помощь!

Услышав крик, Сю Чжун обернулся. В щели между столами заведующий кафедрой прижимал
руку к животу альфы-подростка, хрипло умоляя о помощи. Их одежда уже потеряла всякий
цвет, глаза парня были закрыты, дыхание едва уловимо.

— Старина Дэн?! — Панда разрыдался. — Что с тобой, старина Дэн?!

Он хотел вытащить их, но заведующий отказался:

— У него рана в животе, помогите мне позвать медиков.

Медики были заняты спасением других и не могли подойти.

Сю Чжун отпихнул стол и присел рядом:

— Уберите руку, я посмотрю.

В обычное время заведующий ни за что не доверил бы своего студента постороннему, но факты
говорили сами за себя: Вэнь Мо и остальные стояли рядом ни царапины, что уже все
объясняло. Заведующий кивнул и медленно убрал руку. Как только он это сделал, из раны
хлынула черная кровь.

Сю Чжун разорвал одежду на животе Дэна, прощупал края раны и поднял взгляд:

— У вас есть нож? Острый.

Чи Шу и остальные переглянулись и покачали головами. Заведующий испуганно спросил:

— Зачем нож?

Сю Чжун:

— Вэнь Мо отложил яйца в брюшную полость. Если не извлечь их немедленно, они
прикрепятся к кишечнику.

Ребята побледнели. Сю Чжун поманил Вэнь Мо, который наблюдал за происходящим:

— Подойди.

Вэнь Мо сложил руки на груди, не двигаясь.

Сю Чжун:

— Брат?

Вэнь Мо:



— ...

Ради этого обращения Вэнь Мо все же подошел. Сю Чжун притянул его к себе, присел и,
схватив за запястье, нажал в определенном месте. Из рукава Вэнь Мо выдвинулись
металлические лезвия, полностью покрыв его ладонь.

Сю Чжун про себя отметил: «Так и знал».

Раньше, во время стычек с Вэнь Мо, он уже видел эти стальные когти. Вэнь Мо вздрогнул:

— Откуда ты...

— Догадался, — безэмоционально ответил Сю Чжун.

Вэнь Мо:

— ...

Сю Чжун сжал его указательный палец, коснулся кончика, и из стального когтя внезапно
выдвинулось острое лезвие, похожее на коготь зверя. Поняв, что задумал Сю Чжун, Вэнь Мо
попытался вырвать руку, но тот держал крепко:

— Отпусти!

Сю Чжун:

— Одолжи на минутку, потерпи, скоро все закончится.

Такой тон, словно он разговаривал с ребенком, разозлил Вэнь Мо еще сильнее:

— Сю Чжун!

В этой борьбе Сю Чжун одержал верх. Острое лезвие рассекло рану на животе Дэна на пять-
шесть сантиметров, кровь тут же хлынула наружу. Чи Шу и остальные в ужасе застыли.
Заведующий в панике спросил:

— Без анестезии, на живую режете?!

— Яд ос-наездников парализует нервы, он сейчас не чувствует боли, — Сю Чжун надавил на
края раны, небрежно добавив: — Непрофессионалам не повторять.

Чи Шу и остальные:

— ...

У них бы духу на такое не хватило!

Вскоре из раны выскользнул липкий сгусток, похожий на слизь. Чи Шу боялся смотреть, но не
мог оторвать взгляд: внутри полупрозрачной массы виднелось что-то черное, похожее на
начинку из бобовой пасты в рисовом колобке.

Сю Чжун:



— Готово, зажмите рану и ждите медиков.

Заведующий в спешке прижал рану, вытер пот со лба и внезапно сорвался на крик:

— Если бы я тогда послушал тебя, они бы... не...

Взрослый мужчина плакал некрасиво. Сю Чжун поднялся, похлопал его по плечу и собрался
искать других выживших. Повернувшись, он встретился с полным убийственной ярости
взглядом Вэнь Мо. Сю Чжун посмотрел на его руку: Вэнь Мо держал ее перед собой,
указательный палец нелепо торчал — видимо, он считал, что лезвие испачкано, и не знал, как
убрать стальные когти обратно.

Сю Чжун взял край своей одежды и помог ему вытереть кровь с лезвия.

— Теперь чисто.

Вэнь Мо, сдерживая гнев, осмотрел когти, еще несколько раз вытер их о рубашку Сю Чжуна и,
подняв глаза, посмотрел на него:

— Долг платежом красен. Когда вернешь мне этот порез?

Сю Чжун:

— ...
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